
Unidad 6. 否定文・疑問文 解答 
 

1. 否定文に変えなさい。※否定の副詞 no は文頭ではなく動詞の前 

1) No comemos aquí hoy. ※aquí「ここで」＝場所を表す副詞、hoy「今日」＝時を表す副詞 
2) Ahora no leo el periódico. ※ahora「今」＝時を表す副詞、el periódico m.「新聞」 
3) Mis hermanos no viven en Tokio. ※自分の家族に言及する際は所有形容詞「私の」mi(s)が必要 
4) Mañana no visitamos el museo. ※mañana「明日」＝時を表す副詞、el museo m.「美術館・博物館」 
5) No aprendo francés en la universidad. ※la universidad f.「大学」 

 

2. 質問に指定された返事で答えなさい。返事 sí/no の後にはコンマを使い、動

詞やその他の語句も省略しないこと。 

1) ¿Vives en Fukuoka? (sí) Sí, vivo en Fukuoka. ※sí アクセント記号が必要、tú へ質問→yo で返答 

2) ¿Estudiáis italiano? (no) No, no* estudiamos italiano.  ※vosotros へ質問→nosotros で返答 

3) ¿Hablas japonés? (sí) Sí, hablo japonés. 
4) ¿Escribís en español? (sí) Sí, escribimos en español. 
5) ¿Usted come ahora? (no) No, no* como ahora.  ※usted へ質問→yo で返答 

*返事 no＋否定の副詞 no（綴りは同じだが役割は異なる） 

※動詞は原形 vivir, estudiar, hablar, escribir, comer に戻して語尾を確認し、活用させる。 
 

3. 以下の文が答えとなるような疑問文を作りなさい。疑問符¿?を忘れずに。 

1) Sí, hablo inglés y español. ¿Hablas inglés y español? / ¿Habla usted inglés y español? 
2) No, no vivimos en España. ¿Vivís en España? / ¿Viven ustedes en España? 
3) Sí, trabajo en México. ¿Trabajas en México? / ¿Usted trabaja en México? 
4) Sí, leemos en japonés. ¿Leéis en japonés? / ¿Ustedes leen en japonés? 
5) No, no toco el violín. ¿Tocas el violín? / ¿Toca (usted) el violín? 

※疑問文の作成にあたって新たな単語の追加は必要ないが、疑問符¿…?で文を挟むこ

と。yo での返答には tú または usted、nosotros の場合は vosotros または ustedes での質問

が考えられる。vosotros 活用形はアクセント記号の位置に注意。usted(es)の意味は二人

称の敬称「あなた（がた）は」だが三人称 él/ellos と同じ活用形を使う。 

※主語の位置は動詞の前でも後ろでも良い。tú や vosotros は活用形を見れば主語が明白

なので、通常は省略する。usted(es)も実際の会話では目の前の相手に尋ねるため、él, 

ella, ellos, ellas と混同する恐れがなければ省略しても良い。ただし例文や問題文では

usted(es)を明記しないと伝わらない場面が多く、その際は省略されない。 



4. 指定の表現を使って「否定文」「申し出・推奨の会話文」「付加疑問文」

を作りなさい。 

1) beber agua: 私は水を飲まない。No bebo agua. 

2) beber mucha agua: 水をたくさん飲みましょうか？（＝私は～飲む？）¿Bebo mucha agua? 

−はい、お願いします。Sí, por favor. 

3) beber un té: 紅茶はいかが？（＝君は～飲む？）¿Bebes un té? 

−いいえ、有難う。No, gracias.  ※相手の申し出を断る場合、gracias とお礼を添える 

4) beber alcohol: 君たちはアルコールを飲まないよね？ ※否定文の付加疑問文 

No bebéis alcohol, ¿verdad? / No bebéis alcohol, ¿no? 
5) abrir la caja: イサベル(Isabel)は箱を開けない。Isabel no abre la caja. 

6) abrir la puerta: 私たちがドアを開けましょうか？¿Abrimos la puerta? 

−はい、お願いします。有難う。Sí, por favor. Gracias. 

7) abrir las ventanas: あなたは窓を開けますよね？ ※肯定文の付加疑問文 

Usted abre las ventanas, ¿verdad? / Usted abre las ventanas, ¿no?  
−はい、もちろんです。Sí, claro. / Sí, por supuesto. 

※付加疑問文＝平叙文（肯定・否定問わず）＋, ¿verdad?または¿no? 
 

5. 直接法現在形に活用させなさい。主語と語尾をよく見ること。 

1) Yo (viajar viajo) por Latinoamérica en otoño. Ahora (aprender aprendo) español y portugués. 
2) Mis hijos (vivir viven) y (trabajar trabajan) en Barcelona. 
3) ¿Vosotros (subir subís) al autobús ahora? (Comprar Compráis) libros en la librería, ¿verdad? 
4) El señor González (tomar toma) diez cafés al día. Yo también (beber bebo) muchos cafés. 
5) Tú (tocar tocas) la guitarra y (cantar cantas) muy bien, ¿no? 
6) Los señores Ruiz (recibir reciben) y (escribir escriben) muchas cartas. 
7) Ana y yo (asistir asistimos) a la clase de español. Después, (comer comemos) en el comedor. 
8) El padre de Juan no (hablar habla) inglés, pero (leer lee) en inglés. 

※en otoño「秋に」al día「一日につき」también「～も」después「その後」pero「しかし」 

 

6. 指定の単語数で作文しなさい。枠内の表現を使い、動詞は主語に合わせて

活用させること。文頭と固有名詞（人名・地名）は大文字で始め、ピリオ

ドや疑問符¿?を忘れずに。前置詞 a の有無に注意しましょう。 

※直接目的語（動作が直接作用する対象）「～を」は人の場合のみ前置詞 a が必要。

間接目的語（動作の方向）「～に」は人・物どちらの場合も前置詞 a が必要。 



 

1) 私は una estación を探している。（3 単語）Busco una estación.  

※不定冠詞なので駅は特定されていない（何駅が近くにあるのか不明か、どの駅でも良い）状況。定

冠詞 Busco la estación.も可能で、その場合は特定の駅を探していると分かる。 

2) Antonio は Silvia を待っているの？（4 単語） 

¿Antonio espera a Silvia? / ¿Espera Antonio a Silvia?  
※主語は動詞の前でも後ろでも良い。直接目的語が人の場合は前置詞 a が必要なので、どちらの語順

でも Antonio が主語で Silvia が目的語と分かる。 

3) 私たちは María に数冊の本を贈る。（5 単語）Regalamos unos libros a María. 

4) 君は電車 el tren を待っているの？（3 単語）¿Esperas el tren? 

5) 彼らはスープ la sopa に塩 sal を入れる。（5 単語）Echan sal a la sopa. 

6) 私たちはロペス先生 la profesora López を探している。（5 単語） 

Buscamos a la profesora López. 

7) 私は明日 mañana 祖父母 mis abuelos に会いに行く。（5 単語）※直接目的語 

Visito a mis abuelos mañana. / Mañana visito a mis abuelos. 
※副詞は文頭でも文末でも良い。文頭の場合は「明日」の部分が少し強調されている印象。 

8) 君は Miguel に手紙 una carta を書くの？（5 単語）¿Escribes una carta a Miguel? 

9) 私は飲み物 la bebida に砂糖 azúcar を入れない。（6 単語）No echo azúcar a la bebida. 

10) 君たちは今年 este año スペインを訪れるの？（4 単語）¿Visitáis España este año? 

11) 私は弟 mi hermano menor に自転車 una bicicleta を買う。（7 単語） 

Compro una bicicleta a mi hermano menor. 

※基本的には「～を」＝直接目的語、「～に」＝間接目的語と覚えて問題ありません

が、スペイン語の動詞の中には直接目的語を取り「～に」と和訳する表現もあります。

例えば「～に(会いに)行く」＝「～を訪ねる・訪れる」visitar＋直、「～に会う」＝

「～を見る」ver＋直、「～に電話をかける」＝「～を呼ぶ」llamar＋直。これらは相

手が人の場合のみ前置詞 a を使います。今後、目的格人称代名詞を学習する際にも、

直接目的語か間接目的語かという判断は重要になります。 

「（物を）待つ・探す」esperar/buscar +物（直接目的語） 

「（人を）待つ・探す」esperar/buscar a+人（直接目的語） 

「（場所を）訪れる、（場所に）観光・見学で行く」visitar+場所（直接目的語） 

「（人を）訪ねる、（人に）会いに行く」visitar a+人（直接目的語） 

「（人）に（物）を買う」comprar+直接目的語 a+間接目的語 

「（人）に（物）を贈る」regalar+直接目的語 a+間接目的語 

「（人）に（物）を書く」escribir+直接目的語 a+間接目的語 

「～に～を入れる、投げる」echar+直接目的語 a+間接目的語 


